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IN-CAR CHARGER  TLS 2 A1

 POZOR

	► Nikdy nepripojte prístroj bez nabíjania mobil-
ného telefónu (naprázdno)! Prístroj odoberá 
prúd aj v stave nečinnosti, preto sa musí po 
použití odpojiť od palubnej siete! Keď je motor 
vypnutý, môže sa akumulátor vybiť.

Likvidácia
Symbol preškrtnutej odpadovej nádoby 
na kolieskach upozorňuje, že tento prístroj 
podlieha smernici č. 2012/19/EU. Táto 
smernica stanovuje, že tento prístroj nesmiete 

po uplynutí doby používania zneškodniť s bežným 
odpadom z domácnosti, ale musíte ho odovzdať na 
špeciálne zriadených zberných miestach, v zberných 
dvoroch alebo v podnikoch na likvidáciu odpadu.
Táto likvidácia je pre vás bezplatná.  
Chráňte životné prostredie a likvidujte 
odpad odborne.

�Informácie o možnostiach likvidácie 
výrobku, ktorý doslúžil, získate od svojej 
obecnej alebo mestskej samosprávy.
�Produkt je recyklovateľný, podlieha 
rozšírenej zodpovednosti výrobcu a zbiera 
sa oddelene.

Obalové materiály sú zvolené z hľadiska 
ekologickej a technickej likvidácie a preto 
ich možno recyklovať. Nepotrebné obalové 

materiály zlikvidujte podľa miestne platných predpisov.
Obal zlikvidujte ekologicky. Dbajte na 
označenie na rozličných obalových 
materiáloch a tieto prípadne zvlášť 
roztrieďte.Obalové materiály sú označené 

skratkami (a) a číslicami (b) s nasledujúcim významom: 
1 – 7: plasty, 20 – 22: papier a lepenka,  
80 – 98: kompozitné materiály.

Servis
�Servis Slovensko 
Tel. 0850 232001 
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 401253_2107

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je 
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte 
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMECKO
www.kompernass.com

	■ SK 	■ ES

Informácie o tomto krátkom návode
Pri tomto dokumente ide o skrátené tlačové vydanie 
kompletného návodu na obsluhu. 

Naskenovaním QR-kódu sa dostanete 
priamo na servisnú stránku Lidl 
(www.lidl-service.com) a po zadaní 
čísla výrobku (IAN) 401253_2107 si 
môžete prezrieť a stiahnuť kompletný 
návod na obsluhu.

 VÝSTRAHA!
Zohľadnite kompletný návod na obsluhu a bezpeč-
nostné upozornenia, aby ste sa vyhli poškodeniam 
zdravia osôb a vecným škodám.

Krátky návod je súčasťou tohto výrobku. Pred pou-
žitím výrobku sa oboznámte so všetkými pokynmi k 
obsluhe a bezpečnostnými pokynmi. Uschovajte si 
dobre krátky návod a pri postúpení výrobku tretej 
osobe odovzdajte spolu s ním všetky podklady.

Používanie primerané účelu
Nabíjací adaptér do automobilu je dielom príslušenstva 
pre automobily na pripájanie do zásuvky palubnej 
dosky a je určený výlučne na nabíjanie a prevádzku 
mobilných telefónov a 5 V prístrojov s USB prípojkou. 
Nabíjací adaptér do automobilu je určený len do tých 
vozidiel, pri ktorých sa mínusový pól batérie nachádza 
na karosérii. 
Iné použitie alebo použitie presahujúce tento rámec sa 
považuje za neprimerané a môže viesť k poškodeniu, 
prípadne k úrazom. Nároky akéhokoľvek druhu za škody 
spôsobené nesprávnym používaním alebo svojvoľnými 
úpravami sú vylúčené. Tento výrobok je určený výlučne 
na súkromné účely a nie na komerčné využívanie.

Upozornenia o ochranných  
známkach
*�USB je registrovaná ochranná známka spoločnosti 

USB Implementers Forum, Inc.
*�iPhone a iPod sú ochranné známky Apple Inc., 

zapísané v USA a iných krajinách.
Všetky ďalšie názvy a výrobky môžu byť ochrannými 
známkami alebo registrovanými ochrannými známka-
mi ich vlastníkov.

Použité výstražné upozornenia a 
symboly
V predloženom krátkom návode sú použité nasledujú-
ce výstražné upozornenia (ak je to relevantné):

 NEBEZPEČENSTVO

Výstražné upozornenie s týmto stupňom 
nebezpečenstva označuje nebezpečnú 
situáciu.
Ak sa nezabráni nebezpečnej situácii, bude to mať 
za následok ťažké zranenia alebo smrť.
►	 Aby sa zabránilo nebezpečenstvu ťažkých zra-

není alebo smrti, musia sa dodržiavať inštrukcie 
uvedené v tomto výstražnom upozornení.

 VÝSTRAHA

Výstražné upozornenie tohto stupňa 
nebezpečenstva označuje možnú nebez-
pečnú situáciu.
Ak sa nezabráni nebezpečnej situácii, môže to mať 
za následok ťažké zranenia alebo smrť.
►	 Aby sa zabránilo nebezpečenstvu ťažkých zra-

není alebo smrti, musia sa dodržiavať inštrukcie 
uvedené v tomto výstražnom upozornení.

 OPATRNE

Výstražné upozornenie tohto stupňa 
nebezpečenstva označuje možnú nebez-
pečnú situáciu.
Ak sa tejto nebezpečnej situácii nezabráni, môže to 
mať za následok zranenia.
►	 Aby ste zabránili zraneniam osôb, riaďte sa inštruk-

ciami uvedenými v tomto výstražnom upozornení.

POZOR

Výstražné upozornenie tohto stupňa 
nebezpečenstva označuje možné vecné 
škody.
Ak sa tejto nebezpečnej situácii nezabráni, môže to 
mať za následok vecné škody.
►	 Aby ste zabránili vecným škodám, riaďte sa inštruk-

ciami uvedenými v tomto výstražnom upozornení.

 UPOZORNENIE

	► Upozornenie obsahuje dodatočné informácie, 
ktoré uľahčujú zaobchádzanie s prístrojom.

Značka E je kontrolná značka na označenie 
konštrukčných dielov na motorových 
vozidlách s povinnosťou schválenia a 

oznamuje, že boli vykonané potrebné skúšky a bolo 
udelené schválenie ECE konštrukčného typu. 
Písmená „xx“ sú zástupné symboly a skratky pre 
krajinu, v ktorej bolo schválenie vydané.

Symbol Smart Fast Charge znamená, že 
vďaka použitej technológii, pri kompatibil-
ných prístrojoch je možný znížený čas 

nabíjania. Kompatibilným pripojeným zariadeniam sa 
automaticky signalizuje, že používajú maximálne 
použiteľný nabíjací prúd.

Bezpečnostné pokyny
	■ Skontrolujte prístroj pred použitím, či nemá zvonka 

viditeľné poškodenia. Poškodený alebo spadnutý 
prístroj neuvádzajte do prevádzky.

	■ Ak dôjde k poškodeniu kábla alebo prípojov, nechaj-
te ich vymeniť autorizovanému odborníkovi alebo 
v zákazníckom servise.

	■ Chráňte prístroj pred vlhkosťou a vniknutím tekutín 
dovnútra.

	■ Nikdy nevystavte prístroj extrémnej horúčave ani 
vysokej vlhkosti. To platí predovšetkým pri jeho 
uchovávaní v automobile. Pri dlhšej dobe státia 
vznikajú v interiéri a v odkladacej skrinke auta 
extrémne vysoké teploty. Odstráňte elektrické  
a elektronické prístroje z vozidla.

	■ Tento prístroj nie je určený na to, aby ho používali 
osoby (vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, alebo 
s nedostatkom skúseností alebo nedostatkom 
znalostí, len za predpokladu, že budú pod 
dohľadom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť, 
alebo od nej dostanú pokyny, ako sa má prístroj 
používať. Na deti treba dohliadať, aby sa 
zabezpečilo, že sa nebudú hrať s prístrojom.

	■  NEBEZPEČENSTVO! Obalové materiály nie sú 
hračkou pre deti! Uchovávajte obalové materiály 
mimo dosahu detí. Hrozí nebezpečenstvo udusenia!

	■  NEBEZPEČENSTVO! Rozsah dodávky obsa-
huje diely, ktoré možno ľahko prehltnúť. V prípade 
prehltnutia dielu ihneď prekonzultujte s lekárom.

	■ Neobsluhujte prístroj, keď riadite auto alebo iné 
vozidlo. Predstavuje to zdroj nebezpečenstva v 
cestnej premávke.

	■ Pri použití nabíjacieho konektora do auta zabez-
pečte, aby nepredstavoval žiadne obmedzenie pri 
riadení vozidla, brzdení alebo pre použiteľnosť iných 
prevádzkových systémov vozidla (napr. airbagy) a 
ani neobmedzoval vaše zorné pole pri jazde.

	■  VÝSTRAHA! Nabíjací konektor do auta 
alebo pripojovací kábel neumiestňujte v dosahu 
rozvinutia airbagu alebo v jeho blízkosti, pretože 
aktivácia airbagu by mohla zapríčiniť vymršte-
nie nabíjacieho konektora cez interiér vozidla s 
následkom ťažkých zranení.

	■ Ak spozorujete pri zariadení zápach po horení 
alebo tvorbu dymu, ihneď ho vytiahnite z palubnej 
elektrickej zásuvky.

	■ Nikdy neotvárajte teleso prístroja. Otvorenie tele-
sa prístroja vedie k zániku nárokov zo záruky.

Vyhlásenie o zhode
Tento prístroj spĺňa základné požiadavky a 
iné relevantné predpisy smernice 
2014/30/EU, UN R10 o elektromagnetic-

kej znášanlivosti a smernice RoHS 2011/65/EU.
V prípade potreby môžete plné znenie EU vyhlásenia 
o zhode získať na vyžiadanie od importéra.

Technické údaje

Model TLS 2 A1

Prevádzková teplota 5 °C až +35 °C

Vlhkosť vzduchu ≤ 75%  
(bez kondenzácie)

Vstupné napätie,  
vstupný prúd

12/24 V  (jednosmerný 
prúd)/3 A 

Výstupné napätie, 
výstupný prúd na 
USB-prípojku

5 V  (jednosmerný 
prúd)/2,4 A

Výstupné napätie/vý-
stupný prúd celkom

5 V  (jednosmerný 
prúd)/4,8 A*

Rozmery 
(Priemer x dĺžka) cca ∅ 3,0 x 7,3 cm

Hmotnosť  
(vrát. príslušenstva) cca 51 g

*Max. výstupný prúd pri použití iba jednej USB-
prípojky činí 2,4 A.

Obsah dodávky
Rozsah dodávky pozostáva z nasledovných kompo-
nentov:

	▯ USB nabíjací adaptér do automobilu
	▯ Pripájací kábel
	▯ 1 adaptér mini USB
	▯ 1 adaptér USB typu C
	▯ Tento krátky návod

Obsluha
Vybaľte nabíjačku so všetkými adaptérmi a vyhľadajte 
vhodný adaptér pre váš mobilný telefón.
Na nabíjanie prístrojov iPhone a iPod použite originál-
ny prípojný kábel s portom USB. Najprv skontrolujte, 
či tento adaptér vyhovuje.

 UPOZORNENIE
	► Nepoužite pritom nadmernú silu, aby ste nepo-

škodili pripojenie. To platí aj pri vyťahovaní. 
	♦ Zasuňte nabíjačka do prípojky 12/24 V v 

aute. Býva to spravidla zapaľovač cigariet v 
prístrojovej doske auta. Mnoho áut má aj ďalšiu 
prípojku v priestore zadných sedadiel alebo v 
kufri. Akumulátory s napätím 24 V sa používajú v 
nákladných autách alebo člnoch.

	♦ Biela LED dióda signalizuje prevádzkovú 
pripravenosť nabíjačky, svieti aj vtedy, ak nie je 
pripojený žiaden mobilný telefón. Podľa typu 
vozidla môže byť niekedy potrebné vopred 
zapnúť zapaľovanie. Nabíjanie začne okamžite 
a zobrazí sa na displeji mobilného telefónu.

♦	 Po ukončení procesu nabíjania vytiahnite nabíjač-
ku z prípojky 12/24 V.

Información sobre esta guía breve
Este documento es una versión impresa abreviada de 
las instrucciones de uso completas. 

Si escanea el código QR, accederá 
directamente a la página del Servicio 
Lidl (www.lidl-service.com) y podrá 
consultar y descargar el manual 
completo de instrucciones de uso 
mediante la introducción del número de 
artículo (IAN) 401253_2107.

 ¡ADVERTENCIA!
Observe las instrucciones de uso completas y las 
indicaciones de seguridad para evitar lesiones perso-
nales y daños materiales.
La guía breve forma parte del producto. Antes de 
usar el producto, familiarícese con todas las indica-
ciones de manejo y de seguridad. Guarde bien la 
guía breve y entregue todos los documentos cuando 
transfiera el producto a terceros.

Uso conforme al previsto
El cargador para vehículos es un adaptador dise-
ñado para su conexión a la toma de a bordo del 
vehículo y está previsto exclusivamente para la carga 
y el funcionamiento de teléfonos móviles y disposi-
tivos de 5 V con conexión USB. El cargador para 
vehículos solo es apto para los vehículos en los que 
el polo negativo de la batería esté conectado a la 
carrocería. 
Cualquier uso distinto o excedente no se considerará 
conforme al uso previsto y puede conllevar daños 
y lesiones. En caso de que no se use conforme al 
previsto o se realicen transformaciones por cuenta 
propia, se perderá el derecho a la garantía. Este producto 
ha sido diseñado exclusivamente para el uso privado 
y no comercial.

Indicaciones sobre las marcas 
comerciales
*�USB es una marca comercial registrada de USB 

Implementers Forum, Inc.
*�iPhone® y iPod® son marcas registradas de Apple 

Inc. en EE. UU. y en otros países.
El resto de términos y productos pueden ser marcas 
comerciales o marcas comerciales registradas de sus 
respectivos propietarios.

Indicaciones de advertencia y símbolos 
utilizados
En esta guía breve se utilizan las siguientes indicaciones 
de advertencia (si corresponde):

 PELIGRO

Una advertencia de este nivel de peligro 
indica una situación peligrosa.
Si no se evita la situación de peligro, se producirán 
lesiones graves o incluso mortales.

	► Deben cumplirse las instrucciones de esta adver-
tencia para evitar un peligro de lesiones graves o 
incluso mortales.

 ADVERTENCIA

Una advertencia de este nivel de peligro 
indica una posible situación de peligro.
Si no se evita la situación de peligro, pueden pro-
ducirse lesiones graves o incluso mortales.

	► Deben cumplirse las instrucciones de esta adver-
tencia para evitar un peligro de lesiones graves o 
incluso mortales.

 CUIDADO

Una advertencia de este nivel de peligro 
indica una posible situación de peligro.
Si no se evita la situación de peligro, pueden 
producirse lesiones.

	► Deben cumplirse las instrucciones de esta ad-
vertencia para evitar lesiones personales.

ATENCIÓN

Una advertencia de este nivel de peligro 
indica un posible daño material.
Si no se evita la situación, pueden producirse daños 
materiales.

	► Deben cumplirse las instrucciones de esta ad-
vertencia para evitar daños materiales.

INDICACIÓN
	► La indicación advierte de información adicional 

que facilita el manejo del aparato.
La marca E es una marca de homologación 
que distingue a los componentes de 
vehículos que deben homologarse y 

señaliza que se han realizado las pruebas necesarias 
y se ha concedido una homologación ECE. 
Las letras "xx" son marcadores de posición y 
representan el país donde se emitió la licencia.

El símbolo de Smart Fast Charge indica que, 
gracias a la tecnología utilizada, es posible 
reducir el tiempo de carga de los dispositi-

vos compatibles. Al conectarse dispositivos compati-
bles, se señaliza automáticamente el uso de la 
máxima corriente de carga disponible.

Indicaciones de seguridad
	■ Antes de usar el aparato, compruebe si hay 

signos de datos externos visibles. No ponga en 
servicio un aparato dañado o que haya caído.

	■ Si se daña el cable o las conexiones, encomiende 
a personal especializado o el servicio al cliente 
que lo cambie.

	■ Proteja el aparato de la humedad y contra la 
entrada de líquidos.

	■ No exponga nunca el aparato a calor extremo o 
a humedad de aire alta. Esto es válido sobretodo 
si se guarda en el coche. Durante las paradas 
prolongadas se pueden alcanzar temperaturas 
muy altas en el interior y en la guantera. Retire 
todos los aparatos eléctricos y electrónicos del 
coche.

	■ No permita utilizar el aparato a personas (inclui-
dos los niños) cuyas facultades físicas, sensoriales 
o mentales, así como por su falta de conoci-
mientos y/o de experiencia. les impida hacer un 
uso seguro del mismo in o están bajo vigilancia 
o han sido instruidos correctamente acerca del 
uso correcto del aparato. Vigile a los niños para 
asegurarse, que no juegan con el aparato.

	■  ¡PELIGRO! ¡Los materiales de embalaje no 
son un juguete! Mantenga los materiales de 
embalaje fuera del alcance de los niños. Existe 
peligro de asfixia.

	■  ¡PELIGRO! El volumen de suministro incluye 
piezas pequeñas que pueden ser ingeridas 
accidentalmente. Si se ingiere una pieza, busque 
inmediatamente asistencia médica.

	■ No maneje el aparto si esta conduciendo el 
coche o cualquier otro vehículo. Representa un 
fuente de peligro para el tráfico.

	■ Durante el uso del cargador para vehículos, 
asegúrese de que no obstaculice el control, el 
frenado ni el funcionamiento de otros sistemas del 
vehículo (p. ej., airbags) ni limite el campo visual 
para la conducción.

	■  ¡ADVERTENCIA! No coloque el cargador 
para vehículos ni el cable de conexión en el área 
de despliegue del airbag ni en sus inmediaciones, 
ya que, en caso de activación, el airbag lo lan-
zaría por el interior del vehículo y podría causar 
lesiones graves.

	■ Si percibe un olor a quemado o la formación de 
humo en el aparato, desconéctelo inmediatamen-
te de la conexión de abordo.

	■ No abra nunca la carcasa. La apertura de la 
carcasa provoca la pérdida de los derechos de la 
garantía.

IAN 401253_2107

AUTOMOBILOVÁ NABÍJACIA ZÁSTRČKA
Krátky návod a bezpečnostné pokyny

BILOPLADER
Kort vejledning og sikkerhedsanvisninger

CARGADOR PARA COCHE  
CON 2 ADAPTADORES
Guía breve e indicaciones de seguridad

IB_401253_TLS2A1_LB8_SK-ES-DK-short.indd   1IB_401253_TLS2A1_LB8_SK-ES-DK-short.indd   1 22.10.2021   14:39:2322.10.2021   14:39:23



 OBS

	► Slut aldrig produktet til uden at oplade mobil-
telefonen! I hviletilstand bruger produktet også 
strøm, og det skal derfor afbrydes fra strømfor-
syningen efter brug! Ellers aflades batteriet, hvis 
motoren ikke er tændt.

Bortskaffelse
Det viste symbol med den overstregede 
affaldscontainer på hjul viser, at dette 
produkt er underlagt direktivet 
2012/19/EU. Dette direktiv angiver, at 

produktet ikke må bortskaffes med det normale 
husholdningsaffald, når dets brugstid er slut, men skal 
afleveres på specielt indrettede indsamlingssteder, 
genbrugspladser eller bortskaffelsesvirksomheder.
Denne bortskaffelse er gratis for dig. Skån 
miljøet, og bortskaf produktet korrekt.

�Du kan få oplysninger hos kommunen om 
bortskaffelse af udtjente produkter.

�Produktet kan genbruges, er underlagt 
udvidet producentansvar og indsamles 
separat.
Emballagematerialerne er valgt ud fra 
kriterier som miljøvenlighed og bortskaffel-
sesteknik og kan derfor genbruges.  

Bortskaf emballagematerialer, du ikke skal bruge 
mere, efter de lokalt gældende forskrifter.

Bortskaf emballagen miljøvenligt.  
Vær opmærksom på mærkningen på de 
forskellige emballagematerialer, og aflevér 
dem sorteret til bortskaffelse.

Emballagematerialerne er mærket med forkortelserne 
(a) og tallene (b) med følgende betydning: 
1–7: Plast, 20–22: Papir og pap, 
80–98: Kompositmaterialer.

Service
�Service Danmark 
Tel.: 32 710005 
E-Mail: kompernass@lidl.dk
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Importør
Bemærk at den efterfølgende adresse ikke er en 
serviceadresse. Kontakt først det nævnte servicested.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND
www.kompernass.com

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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	■ Udsæt ikke produktet for ekstrem varme eller høj 
luftfugtighed. Det gælder især ved opbevaring i 
biler. Ved længere parkeringstider bliver tempera-
turen inde i bilen og i handskerummet meget høj. 
Fjern elektriske og elektroniske apparater fra bilen.

	■ Dette produkt må ikke benyttes af personer (inklusi-
ve børn) med begrænsede fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller med manglende erfaringer 
og/eller manglende viden, medmindre en ansvar-
lig person holder opsyn med dem og giver dem 
anvisninger på, hvordan produktet skal benyttes. 
Børn skal være under opsyn, så det sikres, at de 
ikke leger med produktet.

	■  FARE! Emballagemateriale er ikke legetøj!  
Hold alle emballagematerialer væk fra børn.  
Der er fare for kvælning!

	■  FARE! I pakkens indhold er der små dele, som 
kan sluges. Hvis dele sluges, skal du omgående 
søge lægehjælp.

	■ Betjen ikke produktet, hvis du kører bil eller et  
andet køretøj. Betjening af produktet kan være 
årsag til ulykker i trafikken.

	■ Sørg for at adapteren til bilopladeren ikke udgør 
en forhindring ved styring og bremsning eller 
for bilens øvrige driftssystemers funktion (f.eks. 
airbags), når den monteres samt for, at udsynet 
ikke begrænses under kørslen.

	■  ADVARSEL! Anbring ikke adapteren til bilop-
laderen eller tilslutningskablet i eller i nærheden 
af udfoldningsområdet for airbags, da de kan 
slynge ladestikket gennem bilens indvendige rum i 
tilfælde af en udløsning og derved være årsag til 
alvorlige personskader.

	■ Hvis du mærker, at der lugter brændt, eller hvis 
der udvikles røg i produktet, skal det omgående 
afbrydes fra stikket.

	■ Åbn aldrig kabinettet. Hvis kabinettet åbnes, 
bortfalder alle garantikrav.

Info om  
EU-overensstemmelseserklæringen

Dette produkt stemmer overens med de 
grundlæggende krav og øvrige relevante 
forskrifter i EMC-direktivet 2014/30/EU, 

UN R10 og RoHS-direktivet 2011/65/EU.
Den komplette EU-overensstemmelseserklæring kan 
rekvireres hos importøren.

Tekniske data

Model TLS 2 A1
Driftstemperatur 5 °C til +35 °C

Luftfugtighed
≤ 75 % 

(ingen kondensdannelse)
Indgangsspænding, 
-strøm

12/24 V  (jævnstrøm)/ 
3 A 

Udgangsspæn-
ding/-strøm pr. 
USB-port

5 V  (jævnstrøm)/ 
2,4 A 

Udgangsspæn-
ding/-strøm i alt

5 V  (jævnstrøm)/ 
4,8 A*

Mål 
(Diameter x længde) ca. ∅ 3,0 x 7,3 cm

Vægt (inkl. tilbehør) ca. 51 g
*	�Den maks. udgangsstrøm ved anvendelse af en 

USB-port er 2,4 A.

Pakkens indhold
Pakkens indhold består af følgende komponenter:

	▯ Adapter til biloplader/USB
	▯ Tilslutningskabel
	▯ 1 adapter mini-USB
	▯ 1 USB type C adapter
	▯ Denne korte vejledning

Betjening
Pak opladeren og alle adaptere ud, og find den 
adapter, som passer til din mobiltelefon.

Ved opladning af en iPhone/iPod skal det originale 
tilslutningskabel anvendes med USB-porten.  
Kontrollér først om adapteren passer.

 BEMÆRK

	► Brug ikke for mange kræfter, da tilslutningen  
ellers kan beskadiges. Det gælder også, når  
du tager adapteren ud.

	♦ Sæt nu opladeren i 12/24 V-tilslutningen i bilen. 
Det er som regel cigarettænderen i bilens instru-
mentbræt. Mange biler har endnu en tilslutning 
ved bagsædet eller i bagagerummet. 24 volts 
batterier anvendes i lastbiler eller på både.

	♦ Den hvide LED viser, at opladeren er driftsklar, og 
den lyser, når der ikke er tilsluttet en mobiltelefon.  
Tændingen skal muligvis aktiveres først afhængigt 
af biltypen. Opladningen begynder med det 
samme og vises i mobiltelefonens display.

	♦ Tag opladeren ud af 12/24 V-stikket, når oplad-
ningen er slut.
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El material de embalaje se ha seleccionado 
teniendo en cuenta criterios ecológicos y 
de desecho, por lo que es reciclable. 

Deseche el material de embalaje innecesario de la 
forma dispuesta por las normativas locales aplicables.

Deseche el embalaje de forma respetuosa 
con el medio ambiente. Observe las 
indicaciones de los distintos materiales de 
embalaje y, si procede, recíclelos de la 

manera correspondiente. Los materiales de embalaje 
cuentan con abreviaciones (a) y cifras (b) que significan 
lo siguiente:  
1-7: plásticos;  
20-22: papel y cartón;  
80-98: materiales compuestos.

Asistencia técnica

�Servicio España 
Tel.: 900 984 989  
E-Mail: kompernass@lidl.es
IAN 401253_2107

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no es 
una dirección de asistencia técnica. Póngase primero 
en contacto con el centro de asistencia técnica 
especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANIA
www.kompernass.com

IAN 401253_2107

	■ DK

Informationer til denne 
kvikvejledning
Dette dokument er en forkortet, trykt udgave af den 
komplette betjeningsvejledning. 

Ved at scanne denne QR-kode kommer 
du direkte til Lidl-service-siden 
(www.lidl-service.com) og kan åbne 
og downloade den komplette 
betjeningsvejledning ved at indtaste 
varenummeret (IAN) 401253_2107.

 ADVARSEL!
Læs og overhold den komplette betjeningsvejledning 
og sikkerhedsanvisningerne, så farer og materielle 
skader undgås.
Kvikvejledningen er en del af dette produkt. Du bør 
sætte dig ind i alle produktets betjenings- og sikker-
hedsanvisninger før brug. Opbevar kvikvejledningen 
omhyggeligt og lad den følge med, hvis produktet 
gives videre til andre.

Anvendelsesområde
Adapteren til bilopladeren er en del, som kan sluttes 
til bilens stik, og den er udelukkende beregnet til 
opladning og brug af mobiltelefoner og 5V-apparater 
med USB-tilslutning. Adapteren til bilopladeren er kun 
beregnet til køretøjer, som har batteriets minuspol på 
karosseriet. 
Al anden anvendelse betragtes som værende uden 
for anvendelsesområdet og kan føre til skader og 
personskader. Krav af enhver art på grund af skader, 
som er opstået ved anvendelse uden for anvendelses-
området eller egne ændringer, er udelukkede. Dette 
produkt er udelukkende beregnet til privat og ikke til 
erhvervsmæssig brug.

Information om varemærker
*�USB er et registreret varemærke tilhørende USB 

Implementers Forum, Inc.
*�iPhone® og iPod® er registrerede varemærker til

hørende Apple Inc. i USA og andre lande.
Alle andre navne og produkter kan være varemær-
ker eller registrerede varemærker, der tilhører deres 
respektive ejere.

Anvendte advarsler og symboler
I denne korte vejledning anvendes følgende advarsler 
(hvis de er relevante):

 FARE

En advarsel på dette faretrin angiver en 
farlig situation.
Hvis den farlige situation ikke undgås, medfører det 
alvorlige personskader eller dødsulykker.
►	 Følg anvisningerne i denne advarsel, så alvor-

lige personskader eller dødsulykker undgås.

 ADVARSEL

En advarsel på dette faretrin angiver en 
potentielt farlig situation.
Hvis den farlige situation ikke undgås, kan det føre 
til alvorlige personskader eller dødsulykker.
►	 Følg anvisningerne i denne advarsel, så alvor-

lige personskader eller dødsulykker undgås.

 FORSIGTIG

En advarsel på dette faretrin angiver en 
potentielt farlig situation.
Hvis den farlige situation ikke undgås, kan det føre 
til personskader.
►	 Følg anvisningerne i denne advarsel for at 

undgå, at personer kommer til skade.

OBS

En advarsel på dette faretrin angiver en 
mulig materiel skade.
Hvis situationen ikke undgås, kan det føre til materi-
elle skader.
►	 Følg anvisningerne i denne advarsel for at 

undgå materielle skader.

 BEMÆRK

	► Et 'bemærk' henviser til yderligere oplysninger, 
som gør det nemmere at bruge produktet.

E-mærkningen er et godkendelsesmærke til 
godkendelsespligtige dele i køretøjer, og det 
dokumenterer, at de krævede kontroller er 

blevet udført, og at produktet har opnået en 
ECE-typegodkendelse. Bogstaverne "xx" er pladshol-
dere og står for det land, hvor licensen blev udstedt.

Smart Fast Charge-symbolet angiver, at 
kortere opladningstider for kompatible 
enheder er muligt på grund af den anvendte 

teknologi. For kompatible, tilsluttede enheder vises 
automatisk, at de bruger den maksimalt anvendelige 
ladestrøm.

Sikkerhedsanvisninger
	■ Kontrollér produktet for udvendige, synlige skader 

før brug. Brug ikke produktet, hvis det er beskadi-
get eller har været tabt på gulvet.

	■ Hvis kablet eller stikket er beskadiget, skal det/
de udskiftes af en autoriseret reparatør eller af 
kundeservice.

	■ Beskyt produktet mod fugt og indtrængende 
væsker.

Indicaciones sobre la declaración de 
conformidad UE

Este aparato cumple los requisitos básicos y 
las demás normas relevantes de la directiva 
EMC 2014/30/EU, UN R10 y la directiva 

RoHS 2011/65/EU (Restricción de ciertas Sustan-
cias Peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos).
La declaración de conformidad original completa la 
puede solicitar a la empresa de importación.

Datos técnicos

Modelo TLS 2 A1

Temperatura de servicio 5 °C de hasta +35 °C

Humedad del aire 
≤ 75%  

(sin condensación)
Tensión de entrada, 
corriente de entrada

12/24 V  (corriente 
continua)/3 A 

Tensión/corriente de sali-
da por cada puerto USB

5 V   
(corriente continua)/ 

2,4 A

Tensión/corriente de 
salida total

5 V   
(corriente continua)/ 

4,8 A*
Dimensiones 
(diámetro x longitud) Aprox. ∅ 3,0 × 7,3 cm

Peso (con accesorios)  aprox. 51 g
*	�La corriente máx. de salida al emplear un solo 

puerto USB es de 2,4 A.

Volumen de suministro
El volumen de suministro consta de los siguientes 
componentes:

	▯ Cargador USB para vehículos
	▯ Cable de conexión
	▯ 1 adaptador Mini USB
	▯ 1 adaptador USB tipo C
	▯ Esta guía breve

Manejo
Desembale el cargador y todos los adaptadores, 
busque a continuación el adaptador apropiado para 
su teléfono móvil.
Para la carga de iPhone/iPod utilice el cable de 
conexión original en el puerto USB. Compruebe 
primero que el adaptador sea el correcto.

INDICACIÓN

	► No aplique excesiva fuerza para no dañar la 
conexión. Ello es aplicable también al tirar del 
adaptador. 

	♦ Inserte ahora el cargador en una toma de 
12/24 V de su vehículo. Por regla general suele 
ser el encendedor en el cuadro de instrumentos 
del coche. Existen un gran números de vehículos 
que dispone de una segunda toma en la parte 
de los asientos traseros o bien en el maletero. Las 
baterías de 24 voltios las puede usar en camio-
nes o bien en las embarcaciones.

♦	 El LED blanco señaliza que el cargador está 
listo para el funcionamiento y también se ilumina 
cuando no hay ningún teléfono móvil conectado. 
Según el tipo de vehículo posiblemente tenga que 
poner primero el contacto dandole la vuelta a la 
llave. El proceso de carga se inicia de inmediato 
este proceso se visualiza en el display de su 
teléfono móvil.

♦	 Tras finalizar el proceso de carga, desconecte el 
cargador de la conexión de 12/24 V.

 ATENCIÓN
	► ¡No conecte el aparato si no va a cargar el teléfo-

no móvil! ¡El aparato consume corriente en vacío 
y por consiguiente se ha de separar de la alimen-
tación de corriente de a bordo! En caso contrario 
con motor apagado se descargará la batería.

Desecho
El símbolo adyacente de un contenedor 
tachado sobre unas ruedas indica que  
este aparato está sujeto a la Directiva 
2012/19/EU. Dicha directiva estipula  

que el aparato no debe desecharse con la basura 
doméstica normal al finalizar su vida útil, sino en 
puntos de recogida, puntos limpios o empresas de 
desechos previstas especialmente para ello.
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide el 
medio ambiente y deseche el aparato de  
la manera adecuada.

�Puede informarse acerca de las posibilida-
des de desecho de los aparatos usados en 
su administración municipal o ayuntamiento.

�Este producto es reciclable, está sujeto a 
una responsabilidad ampliada del 
fabricante y se recoge por separado.
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